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LA LOTTA AO PETIOU DJANNOT

L'affére que vo vu conta s'è passa ïe pè
lo lé de Bret dâo tein que lâi avâi pas
atant de trafff tenomobilo pè lè tserrare
quemeint ora; adan, lè boute n'avant
pas fauta de se tsouyî po se pas fére
accrasâ, et lè mère n'avant pas pouâire
d'einvouyî lâo bouîbo ai coumechon.
Dein clli vîlyo tein, on fasâi onna for-
nâïe de pan po tota la senanna ma,
arrevâ âo bet de stasse, vegnâi on bocon

chè,- tot para, on lo mezîve tant qu'âo derrâi crotson, tandi qu'ora on
te lo tormeinte pè crebelye plyeinnè, que cein l'è onna pedyî, et lo
faut balyî ai bîte, dinse, l'è pas tot pèsu.

Adan, po avâi dâo pan frai la demein -

dze po lè vesite, la mère âo Djannot l'einvoûye lo deçando tsî s'n
oncilio Hermann qu'îre lo bolondzî dâo velâdzo, avoué sa galésa lotta
blyantse, fête ein avan plliemâ, que lo Bouneinfant lâi avâi apporta
âo derrâi Bounan, et lâi balye on bet de belliet po lè coumechon.

Vâitcé dan noûtron bravo Djannot que
mode ein sublliotteint pè la tserrare dâo lé de Bret. Ma vâite pas que
lâi preind la brelâire de châidre lo revon dâo lé yo cein l'è bin z'u tant
que vè on mouret, prâo lârdzo po piautâ dessu ma, eintre la tserrare
et pu lo lé, onn'adze de tsarpeno tot proûtso dâo mouret accrotsîve
avoué se breintse la lotta âo Djannot, que s'è dècordzenâ po pouâi
passa, ma onna pe granta breintse l'a trevougnî fermo la galésa lotta
et la vouâiquie tsesâte drâi avau dein lo lé yô l'oûra l'a oncora tsam-
pâïe vîa,que io poùro valottet l'a pas pu la rapertsî et s'ein è trovâ tot
motset et maulhirâo.

Que falyâi-te fére Reintrâ à l'ottô yô
volyâve pas manqua de reçaidre onna secougnà de la mère.... Ma fâi,
s'è reverî ein segotteint tot dâo long et pu, pè bouheu que s'è trovâ
on ovrâi que fasâi dâi fascene vè lo boû, que lâi a demanda cô lâi avaî
fé dâi misère. — Nion so repond Djannot ein segotteint, lâi a que ma
lotta l'è tsesâte âo lé — Câise-tè Porquie è-te tsesâita âo lé
— Y'é volyu passa su lo mouret — Ora bon L'è bin mî que ta lotta
sài âo lé que té Bâogro de craset, cein t'appreindrâ à châidre la
tserrare Ma tè la vu prâo raveintâ, et l'è cein que l'a fé, et adan
Djannot l'a modâ rìdo fére lè coumechon. Quand l'è rarrevâ à l'ottô
l'a rein de, ma sa mère lâi a reproudzî d'avai trâo bambanâ pè lè
tsemin. S'ein è rassovegnu grantein de sta malapanâïe

F. Lambelet
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